


Wartung und Lagerung Entretien et entreposage Manutenzione e conservazione

Qualität der Lager kann durch zu viel Wasser beschädigt werden!
La qualité des roulements peut être endommagée par une trop 
grande quantité d’eau !
La qualità dei cuscinetti può essere danneggiata da troppa acqua! 

Lockere Schrauben
Vis mal serrées
Viti allentate

Reifendruck
Pression des pneus
Pressione pneumatici

*Empfohlener Reifendruck
  Pression de pneu recommandée
  Pressione dei pneumatici consigliata

3,6–6 bar *

Wichtig Important Importante

Akku laden 
Charger la batterie
Caricare la batteria

Akku okay
Batterie OK
Batteria OK
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Techische Angaben Caractéristiques techiques Dati tecnici

36 V
Ladespannung
Capacité en voltage
Tensione caricatore

25 km/h
Max. Geschwindigkeit  Batterieunterstützung
Max. Support de la batterie de vitesse
Max. Velocità Supporto batteria

25 kg
Gewicht
Poid
Peso

250W
Motorleistung
Puissance du moteur
Potenza del motore
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Mit Fahrrad-Schmieröl
Avec de l’huile lubri�ante pour vélo
Con lubri�cante per bicicletta

Akku prüfen / Akku au�aden
Véri�er l’accu / charger l’accu

Controllare la batteria /  
caricare la batteria

Wird das Fahrrad zweckentfremdet, falsch bedient oder nicht fachgerecht repariert/gewartet, kann keine Haftung 
für auftretende Schäden übernommen werden. In diesem Fall entfällt der Garantieanspruch.
Si le vélo est détourné de sa fonction, n’est pas réparé correctement ou s’il est manipulé, nous déclinons toute 
responsabilité quant aux dommages survenus. Dans ce cas, le droit à la garantie est exclu.
Si declina qualsiasi responsabilità per eventuali danni derivanti dall’uso improprio ed erroneo della bicicletta, da 
riparazioni, non eseguite a regola d’arte/mancata manutenzione, che fanno decadere inoltre il diritto alla garanzia. 
In questo caso la Garanzia non è valida.

Nie mit Hochdruckreiniger 
reinigen
Ne jamais nettoyer avec un 
nettoyeur à haute pression
Non usare 
idropulitrici

Keine Lösungsmittel oder 
scheuernde Reinigungsmittel 
verwenden
Ne pas utiliser de solvant 
ou de produits abrasifs!
Non utilizzare solventi o 
detergenti abrasivi!

Akku alle zwei Monate 24 h au�aden, damit der Garantieanspruch gewährleistet ist
Recharger la batterie tous les deux mois pendant 24 h, a�n de pouvoir béné�cier  
de la couverture de la garantie
Caricare la batteria ogni due mesi, in modo da garantire l’intervento della garanzia

Bei Raumtemperatur ca. 30 min. abkühlen lassen!
Laisser refroidir à température ambiante pendant env. 30 minutes!
Lasciare raffreddare a temperatura ambiente per circa 30 min.!

Vor und nach längerem Nichtgebrauch Akku voll au�aden! Akku separat und trocken lagern
Avant et après une utilisation prolongée, recharger la batterie complètement! Stocker la batterie  
séparément et dans un emplacement sec
Prima e dopo un lungo inutilizzo, ricaricare completamente la batteria! Conservare la batteria  
separatamente e in un luogo asciutto 

Tiefenentladung vermeiden!
Eviter une décharge totale!
Evitare di scaricarla completamente!

E-Bike auf Schäden prüfen
Véri�er si le vélo électrique  

présente des dommages
Controllare se ci sono danni all’E-Bike

Bremswirkung
fonction de freinage
Potenza di frenatura

Reifen-Gewebe darf nicht sichtbar sein
La trame ne doit pas apparaître
Le �bre degli pneumatici non sono visibili

Im Zweifelsfall Fachmann kontaktieren
En cas de doute, contactez un spécialiste
In caso di dubbi contattare un tecnico

E-Bike reinigen und ölen/schmieren
Nettoyer et huiler/lubri�er le vélo électrique

Pulire l’E-Bike e oliare/lubri�care

Mit feuchtem Tuch
Avec un chiffon mouillé
Con panno umido

Reinigen
Nettoyage
Pulizia

Pedale
Pédale
Pedale

Zahnkranz
Pignon
Corona dentata

Kette
Chaîne
Catena

Nie Felgen oder Bremsen ölen
Ne jamais huiler les jantes ou les freins
Non oliare cerchioni o freni

Mit weichem trockenem Tuch
Avec un chiffon doux et sec
Con panno morbido e asciutto

Trocknen
Sécher
Asciugare

Unbeaufsichtigtes E-Bike immer mit Fahrradschloss sichern
Toujours protéger un vélo électrique sans surveillance avec un cadenas
Assicurare l’E-Bike con il lucchetto per biciclette, se lasciata incustodita.

Akku vor Erstgebrauch 24 h laden
Charger l’accu pendant 24 h  
avant la première utilisation

Prima del primo utilizzo caricare  
la batteria per 24 ore

Kurzanleitung
Guide rapide
Istruzione rapida

Art. Nr. 	59009.01 	
	 77039

DE�   E-Bike Trelago Dinal 28”
FR� Vélo électrique Trelago Dinal 28”
IT� Bicicletta elettrica Trelago Dinal 28”

Beigelegte «Allgemeine Gebrauchsanweisung für E-Bike» lesen
Lire le «�Mode d'emploi général pour les vélos électriques »  
Leggere le «Istruzioni generali per l'uso per e-bike»

Lassen Sie das Fahrrad jährlich durch den Fachmann prüfen.  
Regelmässige Wartung/Reinigung, Aufbewahrung ohne 
Bodenkontakt der Reifen und Schutz vor Feuchtigkeit/Witterung 
erhöhen die Lebensdauer des Fahrrads. 
Laissez un spécialiste contrôler votre vélo une fois par an.  
Maintenance/nettoyage régulier, conserver sans contact au sol 
des pneus et protection contre l’humidité/intempéries augmen-
tent la durée de vie du vélo.
Far controllare da un tecnico la bicicletta ogni anno.  
La manutenzione/pulizia periodica, un ricovero della bicicletta senza 
contatto degli pneumatici con il terreno e la protezione dall’umidità/
dagli agenti atmosferici aumentano la durata di vita della bicicletta.

Rüsten Sie sich zweckmässig aus: Geeignete Schuhe und Kleidung, 
Regenschutz, Verp�egung, Reparaturwerkzeug und Erste-Hilfe-Set.
Équipez-vous d’une façon judicieuse: des chaussures et vêtements 
appropriés, protection contre la pluie, aliments, outil de réparation et set 
de premiers secours.
Munirsi di adeguate dotazioni: scarpe e abbigliamento idonei, protezione 
per la pioggia, snack e bevande, utensili per piccole riparazioni e kit di 
pronto soccorso.

Fahren Sie vorsichtig und rücksichtsvoll. Halten Sie sich stets an die 
lokalen gesetzlichen Vorschriften für den Strassenverkehr.
Conduisez avec prudence et de façon prévenante. Respectez les 
prescriptions légales et locales sur le tra�c routier.
Procedete con cautela e riguardo. Attenersi sempre alle disposizioni 
di legge locali, relative alla circolazione stradale.

Vergewissern Sie sich, dass Sie bei Ihrer Privathaftp�ichtversiche-
rung für Schäden, die Sie als Radfahrer/in verursachen, genügend 
versichert sind.
Véri�er si vous êtes suf�samment couverts chez votre assureur de 
responsabilité civile pour des dommages que vous provoqués.
Accertarsi di avere un’assicurazione contro la responsabilità civile 
privata per i danni che Lei potrebbe causare andando in bicicletta.

Nie Barfuss oder mit Sandalen fahren. Gute Schuhe sind P�icht!
Conduisez jamais pieds nus ou avec des sandales. Bonnes chaussures sont un must!
Ciclismo mai a piedi nudi o con sandali. Buone scarpe sono un must!

Fehlermatrix Récapitulatif des anomalies Anomalie possibili
Die Garantie beginnt mit dem Kauf eines Artikels und endet entsprechend dem Da-
tums-Andruck auf dem Kassenbeleg nach 5 Jahren. Akku 12 Monate Garantie. Dieser 
Garantieanspruch wird auch dann beibehalten, wenn ein Gerät in diesem Zeitraum 
durch ein Neues ersetzt wurde. Ausgenommen Verschleissteile.
La garantie prend effet le jour de l’achat d’un article et expire 5 ans après la date im-
primée sur le ticket de caisse. Accu 12 mois de garantie. Si un appareil est remplacé 
par un neuf durant ce délai, vous conservez votre droit de garantie. Les pièces d’usure 
ne sont pas couvertes par la garantie.
La garanzia decorre dall’acquisto di un articolo e decade dopo 5 anni dalla data stam-
pata sullo scontrino. Batteria con garanzia di 12 mesi. Il diritto alla garanzia viene 
mantenuto anche se, in questo stesso periodo, un apparecchio è stato sostituito con 
uno nuovo. Eccetto le parti usurate.

Garantie Garantie Garanzia

23
Verbindung zum Stromanschluss?
Raccordement au branchement électrique?
Connessione all’alimentazione elettrica?

21
Controller geprüft?
Contrôleur véri�é ?
Controllore controllato?

26–99
Fachmann kontaktieren
Contacter un spécialiste
Contattare un tecnico

Bei Fehlerhaftem Ladegerät/Akku, 
Fachmann kontaktieren
En cas de chargeur/accu défectueux 
contacter un spécialiste
Nel caso in cui il caricatore/la batteria  
si guasti, contattare un tecnico

19H

Hall Sensor Error
Hall Sensor Error
Errore Hall Sensor

30
Kabelverbindungen überprüft?
Raccordements du câble véri�és?
Controllate le connessioni dei cavi?

Grundeinstellungen Réglages de base Impostazioni di base

2× 0.3 sec.2× 0.3 sec. 1 sec.1 sec. 1 sec.1 sec.

Die + und - Taste 2 Sekunde zusammen gedrückt halten
Appuyer simultanément sur les touches + et - pendant 2 seconde
Tenere premuti insieme i tasti + e - per 2 secondo

Speicher wird zurückgesetzt
La mémoire est réinitialisée
La memoria viene ripristinata

Display zurücksetzen
Réinitialiser l’écran
Resettare il display

MAX Speed

AVG Speed

TRIP

TIME

Nach 10 Sek. ohne Aktivität, wechselt das Display in den Standard-Modus
Après 10 sec. sans activité, l’écran passe en mode veille
Dopo 10 sec. di inattività, il display passa al modo standard

Einschalten
Allumer
Accensione

Diese Einstellungen nur durch Fachmann
Ces réglages uniquement par un professionnel
Queste regolazioni devono essere effettuate 
solo da un tecnico

Service-Einstellungen
Réglages de service
Regolazioni di servizio

Batterie Anzeige wechseln
Changer Indicateur de batterie
Cambiare Indicatore della batteria

Datum / Zeit einstellen
Dé�nir la date / l’heure
Impostare la data / l’ora

Batterie Anzeige

Zeit

Indicateur de batterie

Heure

Indicatore della batteria

Tempo

Abschaltautomatik (Min.)
Mise hors tension
automatique (min.)
Spegnimento automatico (min.)

Einstellen
Modi�er
Modi�care

Bestätigen
Con�rmer
Confermare

2 sec.2 sec.

Gesetzliche Vorschriften für den Schweizer Strassenverkehr
Prescriptions légales pour la circulation routière en Suisse
Disposizioni di legge per la circolazione stradale 
svizzera

Sicherheitsrelevante Einstellungen nur durch Fachmann
Réglages en rapport avec la sécurité uniquement par un 
professionnel
Regolazioni importanti per la sicurezza solo da un tecnico
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Display-Helligkeit
Luminosité de l’écran
Luminosità del display

Display-Beleuchtung einstellen
Régler l’éclairage de l’écran
Impostare l’illuminazione del display

Display Setting /  
Basic Setting

Ohne Aktivität schaltet das Display automatisch aus
Sans activité, l’écran s’éteint automatiquement
Senza attività il display si spegne automaticamente

Display Modus wechseln: Digital/Analog
Changer Mode l’écran: Numérique / Analogique
Cambiare Modalità del display: Digitale/Analogico 

Streckenmass
Unité de vitesse
Entità del percorso

Display Modus
Mode l’écran
Modalità del display

Anzeige-Wert wechseln
Changer la valeur d’af�chage
Cambiare il valore visualizzatoMPH

IIIII

1

Month Minute

9

Date Second

km/h

I

OFF

Year Hour

Digital

Voltage

Analog

Percent OFF
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Batterieanzeige
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BatterieanzeigeBatterieanzeige


